                                                                                                                                              НАЦРТ

        На основу члана 27. став 10., члана 28. став 2.,члана 36. став 6. и члана 49. став 3. Закона о јавној својини („Сл.гласник РС“, бр.72/2011, 88/2013, 105/14, 104/2016 – др.закон,  108/2016, 113/2017, 95/2018, 153/2020 и 94/2024), члана 32. став 1. тачка 6. Закона о локалној самоуправи („Сл.гласник РС“, бр. 129/2007, 83/2014-др.закон, 101/2016 –др.закон, 47/2018 и 111/2021-др.закон) и члана 37. став 1. тачка 7. Статута Града Ниша („Службени лист Града Ниша“, број 88/2008, 143/2016 и 18/2019), 

                Скупштина Града Ниша на седници од _________ 2025. године, донела је



ОДЛУКУ O ИЗМЕНАМА 
ОДЛУКЕ О ПРИБАВЉАЊУ, РАСПОЛАГАЊУ И УПРАВЉАЊУ СТВАРИМА
У ЈАВНОЈ СВОЈИНИ ГРАДА НИША

Члан 1.
	У  Одлуци о прибављању, располагању и управљању стварима у јавној својини Града Ниша („Службени лист Града Ниша“, број 80/2021-пречишћен текст, 85/2021 и 85/2022), у члану 10. став 2 речи „Градска управа за имовину и одрживи развој“ замењују се речима „ Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине.“

	У истом члану став 3  речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој и Градска управа за грађевинарство,“ замењују се речима „ Градска управа за заједничке послове и информационе комуникационе технологије и Градска управа за планирање и изградњу,“.

Члан 2.
	У члану 11. став 1 и 2  речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој“  замењују се речима „Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине“
            У истом члану став 2 брише се редни број „5.“, а редни број „6.“ постаје редни број „5.“ а редни број „7.“ постаје редни број „6.“.
	
Члан 3.
 	У члану 15. став 1, 2 и 3  речи „Градске управе за имовину и одрживи развој.“  замењују се речима „Градске управе за заједничке послове и информационо комуникационе технологије.“
	У истом члану став 4  речи „ за које Градска управа за имовину и одрживи развој“ замењују се речима „ за које Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије “ и  речи „ ове Градске управе за имовину и одрживи развој, “  замењују се речима „ове Градске управе за заједничке послове и информационо комуникационе технологије, “.
		
Члан 4.
	У члану  16. став 1 речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој.“ замењују се речима „Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије.“.
	У истом члану став 2 речи „Градска управа за имовину и одрживи развој,“ замењују се речима „ Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије, “.
	У истом члану став 3  речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој“ замењују се речима „ Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије “.
	У истом члану став 4  речи „за које Градска управа за имовину и одрживи развој“ замењују се речима „ за које Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије “ и  речи „ове Градске управе за имовину и одрживи развој, “ замењују се речима „ ове Градске управе за заједничке послове и информационо комуникационе технологије, “.

Члан 5.
 	У члану 17. став 1  речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој и Градска управа за грађевинарство,“ замењују се речима „Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије и Градска управа за планирање и изградњу,“.
	У истом члану став 2  речи „Градска управа за имовину и одрживи развој и Градска управа за грађевинарство, “ замењују се речима „Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије и Градска управа за планирање и изградњу
                 
Члан 6.
	У члану 21. став 1  речи „Градска управа за органе Града и грађанска стања.“ замењују се речима „Градска управа за органе Града, грађанска стања и људске ресурсе.“.
            У истом члану став 2  речи „ Градскe управe за органе Града и грађанска стања.“  замењују се речима „Градскe управe за органе Града, грађанска стања и људске ресурсе.“.
            У истом члану став 3 речи „Секретаријат за послове управе и грађанска стања,“  замењују се речима „Градска управа за органе Града, грађанска стања и људске ресурсе,“.

Члан 7.
	У члану 24. став 1  речи „ Градске управе за имовуну и одрживи развој,“ замењују се речима „Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине,“. 

Члан 8.
	У члану 25. став 2  речи „ Градске управе за имовину и одрживи развој, односно Градске управе за грађевинарство,“ замењују се речима „ Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије, односно Градске управе за за планирање и изградњу,“.

Члан 9.
	У члану 27. став 1  речи „ Градске управе за имовину и одрживи развој,“ замењују се речима „ Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине,“.

	У истом члану став 2  речи „ Градске управе за имовину и одрживи развој, односно Градске управе за грађевинарство,“ замењују се речима „ Градске управе за заједничке послове и информационо комуникационе технологије, односно  Градске управе за  планирање и изградњу,“.

Члан 10.
У члану 28. став 1  речи „ Градске управе за имовину и одрживи развој,“ замењују се речима „ Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине,“.
            У истом члану  став 3  речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој.“ замењују се речима „ Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине.“.

Члан 11.
	У члану 29. став 1  речи „Градска управа за имовину и одрживи развој,“ замењују се речима „ Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине,“.

Члан 12.
	У члану 30.  став 1 речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој“ замењују се речима „ Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине “.

Члан 13.
  	У члану 31. став 7  речи „Градска управа за имовину и одрживи развој.“ замењују се речима „ Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине.“.

Члан 14.
            У члану 32. став1  речи „Градске управе за имовину и одрживи развој.“ замењују се речима „ Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине.“.


Члан 15.
	У члану 42. став 3  речи „Градска управа за имовину и одрживи развој, односно Градска управа за грађевинарство,“ замењују се речима „ Градска управа за заједничке послове и информационо комуникационе технологије, односно Градска управа за  планирање и изградњу,“.

Члан 16.
             У члану 45 став 1 под редним бројем 9. и 10. речи „ Градске управе за имовину и одрживи развој,“ замењују се речима „ Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине,“. 
  
                                                                     Члан 17.
У члану 52. став 3  речи „ Градске управе за имовину и одрживи развој.“ замењују се речима „Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине.“.
У истом члану став 6 речи „Градске управе за имовину и одрживи развој,“  замењују се речима „Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине, “.  
                                                                                                
Члан 18.
	У члану 54. став 2 речи „ Градском управом за имовину и одрживи развој,“ замењују се речима „Градском управом за заједничке послове и информационо комуникационе технологије,“. 

            У истом члану став 6  брише се.

Члан 19.
У члану 56. став 2 речи „ Градска управа за имовину и одрживи развој“ замењују се речима „ Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине“.  

Члан 20.
           Члан 62. мења се и гласи:                                                                 
„Члан 62.

          Хуманитарним организацијама које имају за циљ помоћ оболелој деци и жртвама партнерског и породичног насиља, удружењима лица са инвалидитетом, удружењима из области здравства, културе, науке, просвете, спорта, социјалне и дечије заштите, заштите животне средине, заштите и унапређења људских и мањинских права, земљорадничким задругама из члана 10. став 1. тачка 16) уредбе, угроженим категоријама становништва, удружењима која спроводе омладинске активности, лицима која обављају делатност старих заната, уметничких заната и послова домаће парламентaрним политичким странкама, који пословни простор не користе за стицање прихода, добровољним организацијама које учествују у спасилачким акцијама, удружењима за помоћ радиности одређених Правилником о одређивању послова који се сматрају старим и уметничким занатима, односно пословима домаће радиности, начину сертификовања истих и вођењу посебне евиденције издатих сертификата („Службени гласник РС”, број 56/12), као и удружењима која остварују сарадњу са министарством надлежним за послове одбране у областима од значаја за одбрану или која негују традиције ослободилачких ратова Србије, може се дати у закуп пословни простор, уз обавезу плаћања закупнине у висини од 10% од висине закупнине утврђене чланом 59. Одлуке.“.

                                                                     Члан 21.    
 У члану 71. став 2 мења се и гласи:

	„Уколико пословни простор није издат  у закуп ни после два јавна надметања, односно прикупљања писаних понуда, пословни простор се даје  у закуп  непосредном погодбом али не испод  60% висине закупнине утврђене чланом  59. Одлуке, с тим да рок уговора не може бити дужи од три године.“ 
                                        
                                                                     Члан 22.  
У члану 74. став 2  речи „Градске управе за имовину и одрживи развој.“ замењују се речима  „ Градске управе за имовину, привреду и заштиту животне средине.“.                                   
             У истом члану став 4  речи „Секретаријат“ замењују се речима „Градску управу за имовину, привреду и заштиту животне средине“.                                   

Члан 23.
У члану 76. речи  „Градска управа за имовину и одрживи развој“ замењују се речима  „ Градска управа за имовину, привреду и заштиту животне средине“.


Члан 24.
            Овлашћује се Служба за послове Скупштине Града, да сачини пречишћен текст ове Одлуке

Члан 25.
           Ова oдлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу Града Ниша“.    

                                                        
Број: ________________
 
Дана: __________ 2025. године

                                              СКУПШТИНА ГРАДА НИША  
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                                                                                                             Проф. др. Игор Новаковић


